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Düsevna pout prekmurszki 
Sziovenov. 

Píszao : Ljudovit H a ' á s z Pápics novinar. 

P i s ? á t e l o v d ú z s í i ü s z í je , d a t i sz te re-
•ílcAszije, s t e r e . n á r o d i z s i v é j o , n a s z v e k -
loszt p r i n e s z é j o i p o k á z s e j o nyerni t i sz to 
.pout n a ; te; u j z - p r i n c i p v o i n o s z t j o v h o d i i 
d o s z é g n e s z v o j o b o u o u c s n < > s .* i. 

T o u je nej szfrank«r.sztva nítanye, 
nego volu oszt düse i nyé h i r m o n i e i ne-
szmi sze po sztrankarsztva pouti gledati i 
tiidi nej brez sztrankarsztva sztáiis z vršit j. 
Tiszti nikáki, ki mesz to toga, da bi szi 
vzeli vrejmen i trűu i pűsziili bi sze notri 
do prave düse naroda, — z-netrpl ivoszt jov 
i v z-hu j skanyem scsé jo rešiti íou p í tanye : 
more bidti szo patentirani pa t r io t je : aia 
Musulmi; p rav-zaprav szo pa s/.iabi domo-
ljubi. Lüd jé brez vszákoga p o z v á n y a ; lüdjé 
brez vsze szpodobnosž t i , ki vladajo, pred-
estinírani sze iníszlijo za vodiíciszívo ná-
roda, — varni ve tri — kí misziijo, da 
brez nyíh neszhá ja gori t nezahá ja doH 
szunce v Prejkmurj i . V- toj zemli, s tere 
zemlé poznanye szi zag ioboko diisno-
vejsztno d rzsávno psz ikofogicsnn siúdijo 
m o r e p r e s z k r o e t i t iszt i , kí s z e s c s é o u m o r n o 
brigati za ete zemlé národ. V-druzsevnoin 
zsítki je misziécsna •— prot ivnoszt , funda-
ment napredoványa . An tá protivnoszt i 
tá borba more vszigdár na umetnos- t nam 
v'ecsní osztási : bombasztscsni frázi, d raga -
terie, demago ige premagácsni nászta j máío. 
potézsijo i omocs i jo delo národi , da szpo 
zna reálno zseinoszt zsivota. 

D o zacsétka okupaci je - prejk dúgi 
lejt je prekmurszki narod düsno j vrejioszíi 
zsívo. Sztáré tradicije, visejezerolej tne ideo- ' 
logie, s z o s z e bor i i é z n o u v i m p o ' o z s á j o i n . 
1 y-tom csaszi zbilja (Zvöri Klekla) poiiti-
csára, kí bi v o d o i p remosz to pout od 
sztáré ideoiogie - - do noüve. Ne j je bilou 
pravicsno i zakaj je ji nej bilou, tudi ne-
pitamo. S z a m o konsta teramo, da szmo 
med tisztimi Lejtami meii od dalecs prida-
joucse pr imadone i daleko videni fantasz-
tov. T o u vrejmen je odíslo. Z á d n y e voiítvi 
szo unicsiie ino sze ie pokazalo ocsividno, 
ka znácsi, csi sze energie z-evoiuciá iom 
poutom nepisztijo. 

Nekrivímo te denésnye razmere v-
Prekmurji eto, ali ovo sztranko. Ali csüdü 
vati sze moremo, da sze ná jdo med bra-
tov szlovencov taksi intelektualni voditelje, 
kí nescsejo, ali nemrejo racsúnati z-statos 
quo-m národa düse. 1 dovolnosz t domá-
csinov, stera ide za korist konsolidaci je 
i neklapíra zsnyűvimi t edenc iami : te je 
madzsaronsz tvo! (Ka je rávno ne j po-
szebni greh jedíno ga prejkmurca - • kak 
napríiiko — je nej greh, csi tej g o s z p o d j e 

ined s z e b o m taiiánszki, ali pa nemški gu-
csíjo). Ver jem ka szo oni pri jugoszlo-
venszkom mislejnyi dosz ta napre j od Pre jk-
rnurcov- AH v toni sztáüsi nemremo za 
doszta logike nájdti , ár mejrijo za prejk 
murce z-drűgov merov, kak za s z é b e : 
szvoj dialekt csűvajo od vpliva s rbo -h rva t 
sine i z ednini zabráni jo Pre j lanurcom, da 
szi ráni jo szvoje narecs je . 

Prejkrnurci- szo d u g ó sztotin p o d 
madjarszkim viádanyen zsiveii. 1 v toni 
v re jmen i szo s / e d ü s e n a p u n i l e madzsárskimi 
ideologiami i neuia jo poszebne his tor icsne 
velikáse i rávno tak lüdi nepozna jo szlo-
vencov historie, nej zgodovine í nej knjí-
zsevnoszt i . i tá pou t sze o d l i k ü j e o d szlo-
vencov, eta pout je szpoznanye denésnye 
reáine prilike na poli í icsnom i kui turnom 
teritoriji: s tera szpoznanosz t volens-nolens 
tira Pre jkmurce naprej v politicsno] borbi. 
1 p revecs lehko sze razmi zakaj po-
sz íanyűje jo Prejmörci vszigdár bele ino 
bole na centrálicsrio sztáliscSe. Národ , 
steri je v-szvojoj prosztoszt i nej meo 
drzsávno drzsno ambic i jo ; Národ , steri 
szkoroii nema knjízsevnoszti , nema szvoje 
nac ionalno szamoznanosz t , sze mogoucs i lo , 
da szi pred javnosz t pr ineszé szvoje dü-
se vne razmere. 

Té razmere (zsaiibog) szo b e t e z s n e p a 
vrácsnosz t csukajo. 1 iou szo dúzsni zvrsiti 
voditelje szrcsnov giávov i nej szilom rá-
dom, k tou níki míszlijo. V dühi sze 
prej ínurszkoga národa szlovensztvo od 
zacsétka okupaci je da t i ra : Z -osznoványem 
nouve drzsáve . Prejkrnurci szo vroz umjet-
nosztnoga sztáiiscsa g léda jocsno ne j 
právi sziováni, fali nyim nacionalni 
dűli. í záto more jo prvle szlavofili - - da do 
mogoucsi posztánot i jugosz lováni ! 

"Nas 
őszinte sor a 

címere. 
A „ N a s D o m " cimü heti lapban egy 

idő óta e - y prekmurjei péter és domačin 
nevezetű tollujjonc heves támadásoka t in-
téz a „Bácsmegyei Nap ló" ellen, azaz, cse-
kélységemet igyekszik denunciálni a ma 
gyárul nem tudó szlovénok előtt, mint 
olyant, ki valótlan és rosszakara tú cikkek-
kei látom el a „Bácsmegyei Napló"-1. Ter-
mészetes nem én tehetek arrói, hogy a 
„ N a s D o m " ék kis , ,Péterké"-je az igazi 
domačinuka t denunciáló és szerző kutató 
munká jában ép azokat a cikkeket inkrimi-
nálja, melyeket nem e sorok írója vetett 
papírra. Különösen azt a „kolács és v r tanka" 
végezetül legjobban pedig egy áll í tólagos 
választ, amelyet a „M. Kra j inába" (?) irt a 
„Bácsmegyei Napló • „poračeva!ec"-a . Nem, 

kedves Domač in Péter ur, mind a kétszer 
tévedni méltóztatott 1 Aztán csak nem gon-
dolja komolyan, hogy a Bácsmegyei Nap ló 
reagál az ön fulánköl tése i re? és azt se 
higyje, hogy a Bácsmegyei Nap lónak szük-
sége van akármelyik helyilap ,,Vati erkölcs" 
vagy tudom is én milyen c imbe foglalt 
védő cikkezéseire. Ebhez az ügyhöz a Bács-
megyei Naplónak semmi köze sincs. Ez az 
ügy, kettőnk ügye és én tudom, hogy mi 
fáj önnek, (nem is önnek) azaz ö n ö k n e k : 
Fá j az a bizonyos és a „Mőrszka Kraji-
ná"-ban megjelent cikkem, melyben az itt 
élő ó-szlovén Íróknak a szerb-horvát 
nyelvhez való közeledést ajánl tam. Ugye 
e l ta lá l tam? F á j ? Ha bün, amit a ján l tam: 
— f á j j o n ! 

Liudemit Domačin. 

Radics külföldi akcióban 
R a d i c s külföldre utazott, hol vezetőkörök-

kel tárgyal. 

Radics életéről és haláláról", s zökésé -
rő! és ittlétéről oly sok forga lomban lévő 
híreszteléséről a következő információink 
v a n n a k : 

Július 21.-én reggel nyolc órakor Ra-
dics István Prp ies Milánnal, a párt titkárá-
vá! együtt au tomobi lon elutazott Zag reb -
ből. Koprivnice mellett Dombai Pál föid-
mives házában szállt meg ugy Radics mint 
kísérője. Előzőleg már vonaton elutazott 
Zagrebbő! dr. Krnjevics, a párt főtitkára 
és Begics voit alezredes, akiket Radics 
megbízot t a párt további organizációjával , 
amelyet Begics katonai rendszer szerint 
akar végrehaj tani . 

Egy nappal később juiius 22 -én ugyan-
csak Dombai Pál fö ldműves házába érke-
zett Vecsenai Iván fö ldműves is De lokov-
cáről, jelentkezett Dömbánál , aki Svinjara 
p l ébános utasí tása szerint megbízta Vecse-
naic, hogy Radicsot és társait vigye át a 
Dráván csónakon . Ez meg is történt, Ve-
csenai Radicsot és kísérőit a Domba i ko-
csiján vitte el a Dráva partjáig, ott Radics 
és kísérői c sónakba szálltak és két goka -
iovai fö ldműves , névszerint Anloiics Mi-
hály és Seszták Mihály átevezett velük a 
Dráván a túlsó partra, a magyar határra. 
A magyar határon P remac és Kertész nevü 
horvát emigránsok várták az érkezőket, 
majd valamivel távolabb a határtól más 
emigránsok is csatlakoztak hozzájuk. Ra-
dicsék innét visszaküldték Vecsenait azzal 
az utasítással, hogy augusz tus 5.-én újból 
jelentkezzék Dombainá l . 

Juüus 24,-én Radics társaival a határ 
közelében fekvő Berzencére ment, onnan 
pedig Balatonfüred i rányában folytatta út-
ját. Augusztus 5.-én Vecsenai az utasítás 



s z e r i n t csakugyan megjelent Dombainál , 
akUői egy csomagot és Radicsnak t ö b b ru-
hájá t kapta, amit Svinjara p l ébános Radics 
szökése után hozatot t el Zagrebból . 

Vecsenai ezeket a c somagoka t is el-
vitte Radics után és azokat még augusz tus 
5.-én Nagykanizsán személyesen átadta Ra-
dicsnak. Még ugyanaznap Radics Bécsbe 
utazott , dr. Krnjevics pedig visszatért 
Z a g r e b b a . 

A „Novosti< l ehhez a jelentéshez azt 
fíizi hozzá, hogy a horvát parasz tok között 
nagy az elkeseredés, mert azt tartják, hogy 
Radics cse rbenhagyta őket. 

Radics elutazásáról a horvát köztársa-
sági parasz tpár t egyik vezetője a követke-
zőket mondo t t a : 

— Szükséges volt, hogy Radics eltá-
vozzék az országból , mert amellett, hogy 
a beogradi kormány teljes eréllyel lépett 
fel ellene, biztos tudomásuk volt arról is, 
hogy Radics ellen merényletet készítettek 
elő. Radics elutazása különben fon tos ese-
ményekkel van ös sze függésben , amelyek 
politikai természetűek és amelyeknek bekö-
vetkezése 10—12 napon belül várha tó . 

A legközelebb várható események a 
szlovén néppel egyetértőleg fog megtör ténni 

G L A S ISI. 
— ImenUvanye. Q. Dr. Janko Lokar doszedás-

nyi gimnázijszki ravnátel je imeniivani za nad-
zornika k minísztersztvi za proszveta (közokt.) 
Sztem goszpoudom zgübí szobocska gimnazija 
edno isztinszko návucsno moucs, nasa krajina pa 
doszta vrednoga mozsá za szporazumlívoszt i 
konszolidacijo, ár je büo med malimi eden, ki je 
postüvao naso národnoszt i sztároszlovenscsino. 
Kak nam je zsao za nyega odhoud, tak sze 
veszelimo k imeniivanyi, ár je toga vrejden. — 
Q. Alojz P i p a doszedásnyi upravit. carinarnice 
v M. Soboti je imeniivani pri carinarnici v Mari-
bori za revizora 4. klásza. — Stevan F r i d r i c h 
pis. of. v M. Soboti okr. szodiscse je pri iom 
szodiscs imeniivani za tolmácsa za ogrszki iezik. 

— Na M. Sobota—Ormož zseleznice mouszta 
betonszko delo je vláda seszt i pou millión din. 
kredita odobrila. 

— Zvozna carina je znizsana za vsze szilje 
na 100 kgmov 30 din za vsze vrszte leder 
pa 50°/o-ov menye kak doszemao, od psenicsne 
mele 25 din. 

— Deszétdinárszke banke, vödáne leta 1919 sze 
z obracsáje vöpotégnejo do 1. 1924. juni 10-ga. 
(Szíve na steri je kovács gori.) 

— Poszvetsüvanye zvoná je v Nemcsavcih t. m. 
12 med velikov mnozsinov liidsztva z velikim 
ouszvetkom sze godilo, pri sterom szo poszvetsá-
vanya lejpi govor drzsali g. Kovács ev. esperes 
i g. Luthar ev. diihovnik. Zvon vága 170 kg. 

— Nouva fara. K törniskoj fari szpádajoucse 
Velika i Málé Polane krscseníki szo z velikov 
vdűsevnosztjov szkoncsali szposztávlanya 'cérkvi. 
Cérkev szi szarni z szvoje mocsi szpouvajo, stera 
zsé tou jeszén po sztreho príde. 

— Szinrtni szpadáj. Botján. Antal 60 lejt sztár 
polodelec je t. m. 8. za krave po szenou sou po-
lesztvici na stale i je tak neszrecsno szpadno 
zsnyé , da je escse tiszto noucs vmrou. 

— Obeszo sze je. Hozián Stevan 65 lejt sztar 
vért z Velike Polane sze je t. m. 11-ga v ednoj 
neszrécsnoj minuti v pármi obeszo. Vzrok je dugi 
nezvracslívi beteg biio. 

— Sztároszlovenszki piszki. Kak szmo zvedli 
od voditelsztva stamparije, v krátkom prido tiszti 
escse menkajoucsi piszki stero za naso piszávo 
potrebiijemo. 

— Za invalidov ponouvno pregledüvanye je 
ministerstvo zsé imeniivalo 10 komisij. 

— Podragsanye zseleznic. Od 15. zzept. naprej 
do sze zseleiezniske tarif" pri vszej vozsnyaj 
(personszko ali blagovno) 50—100 percentov 
podragsale. 

— Zvoznina tobáka. Po porocsili monopolszke 
upráve de letosz za 6 millión vrednoszti tobáka 
pelano v zvünsztvo. Záto mi tak bozsen tobák 
moremo kaditi domál 

! 

— Zselezni dvajszti fillerje szo escse dale v 
| velávi, szamo ár sze z Ausztri i z Magvarszkoga 

notri s ibajo, v Prekmurji i pri obmejni postaj 
sze neszmejo jemati. (Páver csi más 20 falátov 

: neszi je v Varazsdin, na sztrosek pa vzemi 300 I 
dinárov te nebos kvaren ; ali ti je misi pojejo . 
kak „csíszte" jezérke. Zakaj pa neodminijo dávcsni 
u rad i? Mogoucse sze csáka odrédba za neveljáv- j 

j tej pejnez.) 

— Svicarszko poszojilo dobi Jugoszlávia v 
zneszki 10 millión svicarszki frankov. Tazadevna 
pogájanya szo koncsana i zatou vöposzláni Dr 
Markovics je zsé nazáj prisao v Beográd. 

— Halálozások. Dr. Moisinger Vilmos wien. 
gyakorló orvos Hannoverben a vasúti á l lomáson 
szívszélhűdés következtében váratlanul e 'halálozott . 
A tragikus végetért elhunytban özv. Arvai Henrikné 
fivérérét gyászolja. — Batthyány Jusztin grófnő 
hosszas betegség után 57 éves korában aug. 7-én 
Qornjalendaván elhalálozott. Az elhunytban g r ó 
Batthyány Zsigmond, gróf Batthyány Tivadar, gró 
Batthyány Ernesztine, gróf Batthyány Vilmos, 
gróf Batthyány Béla nővérüket gyászolják. 

— Felakasztotta magát. Velika Polana község 
ben Hozián István 65 éves földműves f. hó 11.-én 
a kora reggeli órákban egy óvatlan pillanatban a 
pajtában felakasztotta magát. Súlyos gyógyithatat 
lan betegség gyötörte s ez keserítette meg életét, 

— Uj plébánia. A turnisčei plébániához tartózd 
Velka és Mala Polana községek a »Mater»-íő 
elválva, külön plébánia felállításán fáradoznak. A 
templom épitést sa já t erejükből, nagy áldozatkész-
séggel már meg is kezdték s az uj templom ez 
őszön még tető alá is kerül. Az uj fára megszer - ] 
vezése nagy igyekezettel folyik, pedig a két k ö z - j 
ség egyenlőre még csak saját erejéből fáradozik j 
uj plébániája létesítésén. 

— Halálos esés. Bottján Antal 60 éves Dolnji; 
Petánci gazdálkodó f. hó 8.-án teheneivel hazajött 
a mezőről, azokat megetetni akarván, szénáért j 
ment fel a padlásra, miközben á létráról oly sze-
rencsétlenül esett le, hogy koponyatörést és sú-
lyos zuzódásokat szenvedett. A hamarosan hozott 
orvos már nem segíthetett rajta, még azon éjsza 
kán meghalt. 

— M. Sobota— Ormoži vasút Murahidjának be 
tonmunkálataira a kormány 6 és fél millió din 
hitelt szavazott meg. E munkálatokat állítólag eg 
szlovén cég kapta meg. 

— Rokkantak felülvizsgálata rövid időn beliil 
újonnan megtörténik. Ezen felülvizsgálatok meg-
ejtésére a miniszter már tiz bizottságot kirendelt, 

— S v á j c i k ö l c s ö n J u g o s z l á v i á n a k . 
Dr. Markovics , aki Svá jcban 10 millió 
svájci f rank kölcsön felvélele ügyében tár-
gyalt, Beog rádba visszaérkezett . A tá rgya-
lások sikerrel végződtek . 

PODLISZTEK. 
Divatavrág. 

Bár probaj ti gori ete goszpodszke puncsike, 
zse bos vídla, kak sze ti priprávijo ? Kak lejpa 
bos v-nyí! Tvoje nogé szo tüdi nej velke i pa csi 
do te rávno malo kaj tiscsale, tou nika nedene. 
Szamo je li p roba j ! — Juliska je gori obüla szíve 
szvekle puncsule i jáko fájn szo sze nyej paszali. 
Divatni vragics sze je vtx szebi zadovolno szmehao. 

Za puncsikmi je naszledüvao blúz, remen, 
pojáz, rokaice, slár, krscsák. Na vsza tá je divata 
vrág napelao Julisko. On jo je pelao k-bou te szvet-
lim obiokom i kázao nyej tou bliscsécso partejko, 
etak jo rá ta joucs i : 

— Qlédaj bár e to! Glédaj e jno! Kak lejpa 
bi ti bíla v-etom, ka pa v-e jnom! — V-boutaj , 
v-mesznici, na pláci, na vilici, bi te zse za gosz-
podícsino imenüvali vszi. — Vis Juliska, csi bi tí 
v-etaksem krsztsáki sla po vilici, escse bi ti roké 
küsüvali. Tak bőgnie! Ka miszlís Juliska ? 

Juliska szi je tak zmiszlila, ka je vecs je na 
szébe vzéla prvejsega prsznyeka (blúza) pomali 
je celou varaska goszpodícsina grátala zsnyé. Csi 
bi jo mati po nedelaj vídila, nebi vu nyej na szvo-
jo csér najsla. 

Vsze tou je pa tak doj szpíszsno, kak sze 
je godilo, nika je nej k-coj pridáno i nej vkraj 
vzéto, z-tém oznaménenyom ka eden pár puncsik 

kosta 1200, prsznyek (blúz) 1000, szűknya 1500, 
krscsák 800, pár strumf (nanougica) 300, rokaice 
200 koron, stero vküp jáko lejpo sumico zneszé. 
Za stero de Juliska vecs mejszecov mogla hizse 
ribati, práh briszati, prati, pejgtati, kűhati, rámati, 
na piac i v-boute, v-mesznice, po mlejko hodili, 
persze v-puncsikaj, — puncsike pa popla 'e májo i 
bogme ténke, z-fabrícsnoga ledra poplate , steri 
sze od gojdne do vécsara nücajo i li szamo v-
nocsi pocsívajo, ali ni te negratsüjejo kujsi. 

AH tou vsze nika nedene. Z-Juliske je gosz-
pododícsina grátala. Ona bogme nemre vu vesz-
nícskoj, ordinárszkoj oblejki eti vu várasi hoditi, 
tou divata vrág nikak nemre dopüsztiti z-vesznic 
vu várasa j szlüzsécsim deklinam. Ni z-tém sze je 
ne zadovoti. Divata vrág sze preobrné na vöro, 
na lancek ; szkríje sze v-jezero féle drouvno brbra-
jo, stere tam lescsécso víszijo vu obioki boute 
obejsene, lejpe licojne kaménye dene v-prsztanke, 
v navühnice, v-gombosnice, fájne scsipke na prsz-
nyeke, prebráno pérje vu krscsáke. J a j tisztomi, 
ki dosztakrát vidi i vu szrdci poz'elejnya edno 
málo iszkromá stero te vragics zácsa nejtiti, pihati 
tecsasz, dokecs sze ona ne z-plámni, steri piamén 
'zezsgé pošteni vesznicski láiblin, pozsgé krouszna, 
preprávi pocsaszoma k-hízsnomi deli navajeni 
i v-nyem veszeljé i radoszt inajoucsi odvejtek i 
na nedelavnoszt na zobsztonyszko vadlárjenye i 
na lehkasijo ga nagne. 

Tak je moji lübléni! V-mojem omári z-vel 
kov szkrbnosztjov varjem edno medlávo z hi 'znoga 
plátna bodoucso brszacso. 

Tou brszacso je v- 1846-tom leti doubila, i 
kak zsenítvi dár edna vesznicska devojka, notri 1 
je szpiszana v parafernáliski liszt, (móring levél) : 
k-coj je szpis/.ano, ka je tou o n a : száma préla i 1 
szetkála» (navogrszkom zsenszke tcséjo) vu mo- ] 
jega detinsztva vrejmeni szem jasz tiszto drágo ro-
kou nezracsúnanokrát küsno — oh i z-kaksim 
nezgovornim postüvanyem bi jo rad küsno dnesz-J, 
dén, csi bi tü bila i préla i tkála brszasso i drli- j 
go gvantanye — vnüki szvojemi . . . . 

Ali hodmo li dale! Vesznicski decsák odide 
vu váras za inasa. Pri síelingi vesznícskoga mla-
dénca notri vzemejo za szo 'dáka na tri lejta — I 
v-váras pride v -ed r e grobianszke ka számé . Z-
inasa povrejmeni detits bode gvant, s tero ga je z-
doumi prineszao sze je raztrgao. Vu várasi celou 
nácsisega vidi: z-goszpodszkoga stofa je zgotov- j 
leni, vu veliko; fabriki ga po jezero fa la ta j delajo. 
Vö ga povejszijo pred boute, na leszene bábé ga 
oblecséjo: i kak sze pri právi i povidi, sto ga gléda. 
Divata vrág je tá leszena bába — nini escse i 
bajúszi má. Eden krivi cslovek tam sztoji pri od-
prejti dveraj, v-steroga, kak sze vidi, sze je te 
hűdi szkrio, ár nesztanoma kricsi : 

Pojdte notr i ! Sztrahsna faloscsa I Cejli 
pár gvanta 2000—2400 k o r o n ! — Tak da bi 
senkani b io! Z-toga náj bougsega stofa ! Nigdár 
sze ne raz t rga! . . . Pojdte notri ! . . . Pogled-
nite . . . . nekosta pejnez! . . . . 

(Nadal jávanye pride.) 



— V a s ú t i t a r i f a e m e l é s , mely szept. 
15.-ével már életbe is fog lépni, 50—100 
százalékos lesz, ugy hogy a személyvona-
tok III. osztályában 30 para, II. osztályában 
60 para, I. osztályában 90 para, gyorsvo-
natok III. osztályában 60 para, II. osztá-
lyában 90 para , I. osztályában 120 para 
lesz fizetendő kilométerenként, melyhez 
még 15 százalék forgalmi adó is hozzá 
jön. Árularifánál az emelkedés 100 szá-
zalékos. 

— D o h á n y k i v i i e l . Jövedéki igazgatóság 
jelentése szerint Jugoszlávia dohány-kivi-
tele a f. évben meghaladja a 6 millió di-
nárt (Azért szivünk mi oly rossz dohányt , 
mert a javát kiviszik.) 

— K i n e v e z é s . Dr. Lokar Janko Murska 
sobotai gimnáziumi igazgatót a közokta-
tásügyi minisztériumban való szolgálatté-
telre tanfelügyelőnek nevezték ki. Az ő el-
távozásával a mai gimnázium egy igazi 
tanerőt, Prekmurje népe pedig egy meg-
értő hivatalnokot, ki szokásainknak és ó -
sz'iovén nyelvünknek barátja, nem ellensége 
volt. Amennyire sajnál juk körünkből való 
távozását, épp annyira örülünk kinevezé-
sének, mert megérdemli s esetleg eme ma-
gasabb állásában Prekmurjének még na-
gyobb szolgálatára lehet, mert annak ala-
pos ismerője. 

— I s m é t a v a s 2 0 f i l l é r e s e k . Az 
Osztrák-Magyar 20 filléresek még mindig 
érvényesek (5 para), de mert az Osztrák 
és Magyar határ közelében pl. Prekmur-
jébe is be szokták csempészni (mintha más 
jobb dolog nem volna csempészni való 
szerk.), azért a prekmurjei s általában a 
határmenti posták azokat el nem fogadhat-
ják. Szóval minket nemcsak a papírpénz-
be/? akarnak megkárosítani, ami még sok 
százezrekben hever bélyegezetlenül a nép 
között, de a vaspénzben is. Talán akkor 
jó volna beváltani az adóhivataloknál! 
Vagy gondol ják az illetékesek, hogy 10 
vagy 50 darab 20 filléresért minden gazda 
külön menjen Ljutomeri, Varazdi vagy 
egyébb távoli postára azt a pénzt feladni. 

— H a r a n g s z e n t e l é s . F. hó 12.-én 
NemSavcán szép ünnepségek keretében és 
nagyszámú közönség jelenlétében szemel-
ték fel, Kovács h\. sobotai ev. esperes és 
Luthár pucinci ev. lelkész urak magasszár-
nyalásu alkalmi beszédekkel, a 170 kg. ne-
héz harangot . Az ünnepély után Benko 
„hídvégi" korcsmájában együttes bankett 
volt a vendégek részére. 

- - Kivi teü v á m o k , a pénzügyminiszter 
egy szakemberekkel tartott konferenciáján, 
következőleg lettek megál lapí tva: az ösz-
ses gabonára 100 kg. után 30 Din., búza-
lisztre 25 Din., kukoricalisztre 20 Din., 
mindenfajta bőrre 50 százalékkal kevesebb 
mint eddig. 

— M a g y a r t o l m á c s Ljubljanai tarto-
mányi felsőbb biróság kinevezte Friedrich 
István M. sobotai járásbíróság]' irodatisztet 
ugyanennél a bíróságnál hites magyar tol-
mácsnak. (Legfőbb ideje. Szerk.) 

— A t i z d i n á r o s b a n k j e g y e k , a pénz-
ügyminiszter rendelete szerint 1924. junius 
10-ig a forgalomból kivonatnak. Ez az 1919. 
évben kibocsátott bankjegyekre vonatkozik, 
melyeknek egyik oldalán kovács van. 

K r u p p g y á r o s í t é l e t e , mely a fel-
jebbviteli törvényszékhez volt megfellebezve 
Párisban, helybenhagyatott . Tehá t az Ítélet 
végérvényés, mely Krupp és igazgatóságára 
vonatkozik a Ruhr-vidéki ügyből kifolyólag 
vagy 100 millió márka és 15 évi fogház. 

— V i s s z a é l é s s e l v á d o l j á k a k ö z l e -
k e d é s ü g y i m i n i s z t e r h e l y e t t e s é t . A 
Tribuna hétfői számában feltűnést keltő 
cikket közöl, amelyben azzal vádolja Av-
ramovics államtitkárt, a közlekedésügyi mi-
niszter helyettesét, hogy Andrejev és Hir-
sak nevti kereskedőkkel összejátszva visz-
szaéléseket követett el a jóvátételi szállí-
tásoknál. A támadást , hír szerint, még 
u jabb leleplezések is fogják követni, ugy 
az államtitkár kénytelen lesz lemondani ál-
lásáról. 

— Uj m a g y a r k ö v e t m e g y B e o 
g r a d b a . Értesüléseink szerint Kolos, 
Magyarország jugoszláviai követe a közeli 
napokban megválik állásától. Utódja az 
eddigi diszpozíciók szerint Rudnay, a buda-
pesti külügyminisztérium tanácsosa lesz. A 
követváitozás okai tisztán személyi ter-
mészetűek. Kolos követ ugyanis személyé-
ben sértve érzi magát Pribicsevics volt 
miniszter néhány hét előtti parlamenti 
beszéde miatt és azért, hogy több közbe-
szóló ennek során internálást követelte. 
Ekkor Kolos követ, aki a parlament diplo-
mata páholyában hallgatta az ülés lefolvá 
sát, tüntetőleg eltávozott a parlament épü 
létéből és a budapest i külügyminisztérium-
tól sürgős visszahívását kérte. 

— O s z t r á k - j u g o s í l á v t á r g y a l á s o k 
a h a t á r f o r g a l o m r ó l . Beavatott osztrák 

helyről a Bácsmegyei Napló tudósítója 
arról értesül, hogy augusztus végén meg-
indulnak a tárgyalások Ausztria és az SHS 
királyság között egy keresked eimi egyez-
mény létesítése céljából. Ezt megelőzőleg 
azonban rendezni fogják a határmeriti for-
galmat. Ebből a célból a két ország dele-
gátusai között augusztus 3-.án tárgyalások 
kezdődnek Mariborban. 

— B a n d a h a r c o k D é l s z e r b i á b a n . Egy 
bolgár komitácsi banda összeütközött 
Skopljéban a város alatt egy jugoszláv 
csapattal, amelynek Pandurovics vajda volt 
a vezetője. A heves harcban Pandurovics 
megsebesült, mig a komifácsik vezére 
Vandel vajda holtan maradt a csatatéren. 
Vandel egyike volt a legvérengzőbb és 
legáliatisabb bolgár bandavezérnek. Holt-
testét Strumicára szállították. Strumicai 
jelentés szerint ott egy bolgár komitácsi 
szervezetet lepleztek le. Eddig több letar-
tóztatás történt. A várost erős katonaság 
szálta meg. 

Trgovszk i pomocsník 
z-mesanim blágom iscse zaposzlenoszt. 

Adress : Z a d r a v e c József Bogojina. 

eíország beszünteti 
a j ó v á t é t e l i anyagszállításokat. 

Németország azáltal, hogy jóvátételi 
és kártérítési kötelezettségeinek teljesítését 
a Ruhr-betörésben nem részes államokkal 
szemben folytatta, bizonyságát szolgáltatta 
a végsőkig menő teljesítésre irányuló aka-
ratának. A mostani helyzet szükségessé 
teszi Németország összes erőinek megfe-
szítését, hogy a lakosság számára legalább 
a legcsekélyebb létminimumot biztosítsa 
és az éhínség fenyegeti! veszedelmét elhá-
rítsa. A birodalmi kormány tehát kénytelen 
a versaillesi szerződésben meghatározot t 
anyagszállításokat Angliával, Görögország-
gal, Olaszországgal , Jugoszláviával, Portu-
gáliával és Romániával szemben is átme-
menetileg beszüntetni, mert a szállításuk 
finanszírozása okozta nagyrészt a költség-
vetési hiányt és az inflációt. Az eddtg át-
vett, de még ki nem fizetett anyagszállítá-
sokra kerek 300 billió papirmárkára van 
szükség. Az anyagszállítások folytatása az 
adóreform és aranykölcsöny sikerét már 
eleve is kérdésessé tennék. 

A birodalmi kormánynak ez az elha-
tározása semmiképen sem jelenti a jóvá-
tételi fizetések végleges beszüntetését . Az 
anyagszállítások ismét megfognak kezdődni, 
ha ezt a birodalom pénzügyei és valutája 
is meg fogják engedni. A jóvátételi bizott-
ság által 1923. augusztus 11.-ig végleg jó-
váhagyót szerződéseket még végre fogják 
hajtani. Ellenben azon szerződések alap-
ján, amelyeket augusztus 11. ig bezárólag 
a jóvátételi bizottság nem hagyott még 
jóvá, a birodalom nem fog fizetéseket tel-
jesíteni. 

A birodalomnak oly szerződésekből 
fakadó magánjogi kötelezettségeit, amelye-
ket az elpusztított vidékek újjáépítési mun-
kálatainak birodalmi kormánybiztosa vég-
legesen megkötött, a jóvátételi anyagszál-

lítások beszüntetése nem érinti. Tekintettel 
azokra a nagy nehézségekre, amelyekkel 
Olaszországnak meg kell küzdenie, hogy 
gazdaságát a szükséges szénnel ellása, kí-
sérlet fog történni az Olaszországba való 
szénszállítások folytatására. 

* * * 

A német kormány azon elhatározásá-
val kapcsolatosan, hogy a jóvátételi szállí-
tásokat beszünteti, a belgrádi német követ 
ma Berlinbe utazott, hogy a jóvátételi ta-
nácskozásokon részt vegyen. Miután Pasics 
és Níncsics külföldön tartózkodnak, Né -
metország ezen állásfoglalása ügyében nem 
történt döntés A jugoszláv kormány a né-
met kormány határozatáról értesíteni fogja 
a francia kormányt. Jugoszláviát a jóváté-
teli szállítások beszüntetése érzékenyen 
érinti, inert a mezőgazdaság és ipar rá van 
utalva a jóvátételi szállításokra. Dacára a 
jelentékeny már befejezett jóvátételi szállí-
tásoknak, még igen nagy szállítások ma-
radnak teljesítetlenül. 

V é r e s z a v a r g á s o k A a c h e n b e n . 

A német munkásság éhségtüntetései 
u jabb és u jabb véres k i robbanásokhoz 
vezetnek. Kedden Aachenbenben a tünte-
tők körülzárták a rendőrfönökség épületét 
és megostromolták, miközben tizen meg-
haltak és körülbelül százan megsebesültek. 
A tüntetők két rendőrtisztviselőt súlyosan 
megsebesítettek. 

Wilhelmsburgban a munkások a rend 
fentartására küldött vadászkatonák egy ré-
szét lefegyverezte, az összeütközésnek négy 
emberélet esett áldozatul. 



Gazdálkodás 

S e r t é s t e n y é s z t ő n e k 
néhány f o n t o s a b b t u d n i v a l ó j a a 

s e r t é s o r b á n c r ó f . 
Irta N e m e s Miklós, volt járási m. kin állatorvos M.-Sobotán 

(Folytatás) 

Ezeke t a t u d o m á n y o s v iz sga la toka t i smerve , 
m o s t már t u d j u k , h o g y a n b á n j u n k az ilyen h ú s -
sal , h o g y a b e t e g s é g m i n d e n o k o z ó j a k i i r tassák . 

Hátra van m é g az ól és az u d v a r fer tő t le -
ní tése . Amint az emiitet t g ö d ö r b e , az ó lban levő 
m i n d e n sza lmát , szennyet , az ól p a d l ó j á r ó l l e sa -
rabo l t p i s zko t beletet tük, fo r ró lúggal és gyö -
kérkeféve l az ól b e l s e j é n e k m i n d e n l e g k i s e b b 
részé t f e l su ro l juk és azu tán f r i s sen oltott s rűű 
mészte i je l , h o m o k h o z z á k e v e r é s e nélkül , anny i ra 
k imesze l j ük , h o g y m i n d e n kicsi r e p e d é s b e sok 
mész te j j u s s o n . Az ól alatt fe lgyűl t vizeletet és 
e g y é b b p iszkot , pocso lyá t , m i n d el kell a g ö d ö r b e 
h o r d a n i , ső t a fö lde t 2 0 - 2 5 cm. mélyen ki kell 
emelni , h e l y é b e 2 u j jnyi v a s t a g o n ol tat lan m e -
szet ré tegezni és efölé l ehe tő l eg a g y a g o t o lyan 
v a s t a g o n rakni , leverni, h o g y a ki folyó , ó l n e d v e k " 
ne á l l j anak m e g az ól alatt , h a n e m le fo ly janak 
az a r a s z o s nyilt a g y a g c s a t o r n á b a , melyet i dőnké t 
jól t isztí tani és mészte j je l fer tőt lení teni ke l l . fkü lö-
k ü l ö s e n akkor , ha g y a n ú s m e g b e t e g e d é s t é sz le -
lünk az ó i b a n levő se r tésekné l . Az u d v a r t ö b b -
szö r ö s s z e s e p r e n d ő , e s ö p r e d é k e t is t e m e s s ü k a 
g ö d ö r b e . 

Z á r a d é k u l t udn iva lók az o l tás ró l . 
Ha az o l t óanyag üveg jé t f e lbon t juk (a d u -

g ó j á t k íhuzzuk) , a b e n n e lévő o l t óanyago t 1 - 2 
n a p alatt el kell ha szná ln i , mer t k ü l ö n b e n a le-
v e g ő b ő l beleeset t , bá r be t egsége t ta lán n e m 
okozó , b a c t e r i u m o k is e l s z a p o r o d n a k b e n n e és 
z ava r j ák az o r b á n c bac i l l u sokbó l ál ló o l t ó a n y a g 
ha tásá t . Ha az ü v e g t a r t a lma az n a p fel nem 
h a s z n á l h a t ó , az á l l a to rvos é rzékenyen m e g k á r o -
sul , mer t az a n y a g ér tékes , r o m l é k o n y tárgy. 
Ezen ugy segí the tünk, h o g y ö s s z e í r j u k azon fa -
lubel ieket , akik oltatni aka rnak . O d a í r j u k a h á z -
s z á m és a név mellé , h á n y ser tés t k íván oltatni . 
Ezt a cédulát odaadjuk az o l tás n a p j a előtti 
p á r n a p p a l e l ő b b azon állatorvosnak, »kivel 
oltatni akarunk. A több i az á l la torvos g o n d j a . 
A fuvar t azon s e r t é s t u l a j d o n o s o k a d j á k , akik o l -
ta tnak ; l e g j o b b t e rmésze tben . 

Ha t ö m e g e s e b b az o l t a n d ó se r t é s - á l l omány , 
akkoi m a 1 ?e r t é s -o l t á s 8 - 10 d i n á r b a keriii. 

min. r end . megenged i , a le nem soványodott 
orbá r t cos se r tés kezeit (főtt vagy pá ro l t ) h ú s á -
n a k és (k io lvasz to t t ) z s í r j ának k ö z f o g y a s z t á s r a 
b o c s á t á s á t , de a t ö b b i t e s t részek ( tüdők , sziv, 
lép, m á j vesék , g y o m o r é s ' b e l e k , agyve lő ge -
r incagy s tb . ) mind elkobzandók. 

Vannak b ü n t e t e n d ő ese tek , amikor a b e t e g 
v a g y kényszerö l t s e r t é sek állatorvosi vizsgálat 
nélkül kerülnek eladásra, mert a^ t an fo lyan ios 
l a ikus h u s v i z s g á l ó t u d a t l a n s á g á b ó l vagy ál la t -
o rvos i kö l t ségek e lkerü lése véget t , nem veszi 
észre, h o g y orbáncgyanus se r tés t szemlé l . L a p -
p a n g ó b e t e g s é g b e n ievő se r tésné l nem is lehet 
ész revenni a „ g y a n ú s a t " és igy „ r endes m ó d o n " 
kerü lhe t e l a d á s r a a közveszé lye s s e r t é shús , amely 
egy n a p a la t t befer tőz i az egész v á r o s ser tései t . 
Persze ez csak olyan kisebb városokban van, 
ahol városi állatorvost a város nem bir &l-
iudmazni. A se r t é sek egyszer re s zok tak ilyen 
e s e t e k b e n m e g b e t e g e d n i , k ü l ö n ö s e n ha a s z a k á c s -
nők n e m ismer ik a fent leirt ó v a t o s hur,kezelést i 
j a j annak a g a z d á n a k , aki ser tése i t l e g a l á b b 12 
n a p p a l k o r á b b a n b e n e m ol ta t ta (ennyi i d ő kell 
m íg az o l t ás i m t n u n o s s á teszi az ál latot) , a s e r -
tése i mind e lpusz tu lnak . Ezért jó a lelkisinerete^ 
á l l a t o r v ó s - h u s v i z s g á l ó és ezért vann.vr c sak 
kényszerből t a n f o l y a m o s ( la ikus) hur ,vizsgálók 
ott, aho l á l l a t o rvos nem lehet . Ilyen nagymén/ i i 
e thu l l á sokró l mesé lnek a g a z d á k , ak ikhez '919 . 
ó ta m a j d n e m évenkén t b e k ö s z ö n t ö t t az o rbánc , 
a nem szigorú, a nem te l j e sen szaksze rű , t ehá t 
h i á n y o s h u s v i z s g á l á s , h u l l a m e g s e m m i s i t é s , ko ;y-
hai h ú s f e l d o l g o z á s miatt. 

Mi történik, ha a g a z d á n á l kiüt a j á rvány ? 
A g a z d a a b e t e g ser tése i t ugy szere tné e ladni 
l eö lés re a f r i ss h u s k e r e s k e d ő n e k , mint az egész -
ségese t . A f r i s s h u s k e r e s k e d ő örül. mer t ő eze-
ket a se r téseke t negyed vagy n y o l c a d á r b a n veszi 
és e l ad j a vé le t l enségbő l a t ö b b i közöt t mint az 
egészségese t . A h e n t e s ne igyekezzen o l c s ó n 
b e t e g ser tés t vásá ro ln i , h o g y azon nye ré szked -
jen, h a n e m jöjjön mindegy ik b i z a l o m m a l az á l -
l a t o r v o s h o z , aki m e g m u t a t j a a he lyes i rányt és 
m e g m o n d j a m i n d e n k i n e k mi t tegyen, hol lehet 
va lami t m e g m e n t e n i az é lők s z á m á r a és mit nem 
lehet , n e m s z a b a d f e lhaszná ln i . P á r száz k o r o n a 
egyéni h a s z o n , s z á z a k n a k s o k ezernyi d iná r ká-
rát okozza és s o h a n e m szűnnek m e g ?z o r b á n -
cos e lhu l l á sok . A r endes , t i s z t e s séges uton h a -
l a d j u n k . A m á s o k k á r á n va ló m e g g a z d a g o d á s 
n e m s z é p do log , ső t m a n a p s á g veszé lyes . Le-
gyünk jósz ivüek , ősz in ték és nyíltak. Gyűlö l jük 
a hazugo t , a h u n c u t s á g o t , a ha szon le sé s t , az 
a l a t t o m o s s á g o t . K e r e s k e d ő k azon legyenek , h o g y 
egészséges á l la toka t vegyenek , o lyan u d v a r b a 
b e se men jenek , aho l b e t e g ál lat van, mer t el-Ha csak pá r ser tés lesz o l t andó , akk r a 

f u v a r o n és az o l tás i d í jon kivüi, l á toga tás i dij j át h o r d j á k m i n d e n f e l é a be tegsége t . S o h a ne kiván-
és ó r a - d i j j á t i s f e l számí t j a az á l la torvos . ják, h o g y sok b e t e g ser tés legyen, h o g y a z o k o n 

A gyogy i tó -o l t á s ugy számít ta t ik , !,..üt a minél t ö b b e t n y e r h e s s e n e k . Igen sok hen tes t 
r e n d e s b e t e g á l la tnál a gyógyí tás i k ö l t s é s ^ k e t ' ' " " 
számi tan i s z o k á s . Itt ú jbó l k iemelem, h u g y r;z 
o r b á n c o s be teg sertés- b iz tosan fe lgyógyul ha 
azonnal, amin t a l e g k i s e b b gyanú lá tha tó , xzc-
r u n j o z v a lesz. Mielő t t a bac i i lus mérgei a s ze r -
veket el n e m ronto t ták . A leégett háza t h i á b a 
o l t juk . 

Mit k ivan a h u s v i z s g á l á s i s z a b á l y r e n d e l e t ? 
M i n d e n község tar tozik h u s v i z s g á l ó t tartani . Ez 
lehet la ikus ( t an fo lyamot végzett) vagy á l la tor -
vos . O r b á n c o s vagy e b e t e g s é g g y a n ú j á b a n vol t 
ál lat húsá t c sak i s á l l a t o rvos b í r á lha t j a m e g a l -
k a l m a s - e k ö z f o g y a s z t á s r a vagy nem. Ser tés t m a -
g á n f o g y a s z t á s r a megvizsgá l t a tn i husv i z sgá lóva l 
nem kell m é g akkor sem, ha a ser tés t b e t e g s é g 
miat t kényszerö ln i kellett . D e ha va lamely "ser-
t é snek c sak egy kis d a r a b k á j á t el a k a r j á k adni , 
az a se r tés a község i h u s v i z s g á l ó v a l "megvizs-
g á l a n d ó . S z a r v a s m a r h a , b o r j ú is, akár J k ö z -
a k á r m a g á n f o g y a s z t á s r a van s z á n v a m i n d e n k o r 
m e g v i z s g á l a n d ó . H u s k e r e s k e d ő vagy h u s é t e l -
á rus i tó se r t é se m é g akkor is megv iz sgá l t a t andó , 
h a csak m a g á n f o g y a s z t á s r a lesz ha szná lva , pe r sze 
ugyanez áll a s z o p ó s m a l a c o k r a is 1 Az o r b á n -
c o s ál lat egész testét k ö z f o g a s z t á s r a a lka lma t -
l annak kell nyi lvání tani és e l k o b o z n i 1 B ő r o r -
b á n c o s ser tés , feltétlenül „ a l k a l m a s " , csak a 
bő r t kell l ehuza ín i és e lkobozn i . Egy enyhi tő 

bezár tak , mer t b e t e g hus t árus í to t t 
Ha mindezeke t , amike t ide i r tam, be ta r t juk , 

k ipusztu l a s e r t é s o r b á n c az egész P r e k m u r j é b ó l . 
M i n d e n m e g b e t e g e d é s t je len tsünk az á l l a t o r v o s -
nak, a n n a k t anácsá t t a r t suk be , ny i s sunk s z a b a d -
széket , vegyünk ka t l anoka t és f ő z e s s ü k ki a v á -
g ó h í d o n a g y a n ú s ser téseket , l egyen a s z e g é -
n y e b b e m b e r n e k is t o r m á s h u s a , k o c s o n y á j a o l -
c s ó b b pénzen , ame lye t jó é tvággyal , n y u g o d t 
le lki ismeret te l , f e r tőzések e lke rü lé se nélkül , el-
fogyasz tha t a c s a l á d j á v a l együtt . 

(Vége) 

\ V " lenKO naroucs i pr-% " A 
v F Ú J S Z J A N E C O T T O V C J 

• ^smsoEaassxeai otezízstvz. ̂  

IV fial i g l á s z i -

M i n d e n k i n e k f i g y e l -
m é b e ! Mindennap le-
het kapni fagylaltot és 
fr iss süteményeket , özv. 
Nóvák Szidónia cukrász-
dá j ában Murska Sobot.-. 

N a z n á n y e ! Vszáki dén 
dobi ledica (fagylalt) i 
fr isko szpecsenyé vu No-
vak Szidonei cukrárn ic 
v Murski Soboti. 

E l ő f i z e t é s e k és hirdetések a Prek-

nurska tiskarna ha n is felvétetnek 

„Manchuria" 13639 t. 
„Finíand" 12222 t. 

Í C A N L I N E 
U s t a n o v l j e n a Í&7 . 

Redna p o t n i š k a 
p l o v b a . 

H A fvl B U R G - -

N E W Y O R K 

z pa robro r i i na d v a 
in tri v i jake 

„Mcngot ia" 13639 t. 
„Krontand" 12222 t. 

'-•'I 

„/Vunnekahda" 17221 t. 
t z v a n r e d n o u re j ene in tretji r az red . 

Izvrs tna h rana . 

| Poj-tsnsla da j a jo brezplačno zas tops tva 
| A M E R C A N L I N E 
1 B e o g r a d . Karadjordjeva ulica br. 91. 

Z a g r e b , Trg- 1. br. 16, 
I Ljubljana, .Marijin trg 2. 
^ Gruž , Obala. 

B:to!j, Bankarska u! ca br 12 

Trzsne cejne. Kereskedelmi árak. 
» «;jj tj, 

100 kg. Pšen ica—Buza . 
:<> ZsitO- ROZS . 

i s O . • —Zab . 
» » Kukorca—Tenger i 
» > Proszou—Köles 
» ' H a j d i n a — H a j d i n a 

K 

» » Graoka— Bükköny . 
s » Otroubi (psen ) Korpa (buza) 
» » Szenou—Széna . . , , 
» » G r a j - Bab 
» » Krumpise —Burgonya . . 
í kg. Lenovo sz — Lenmag . . . 
» s Detelc.sno sz ,—Lóhermag 

! 4 00-— Í 
120U-— I 
1300 '— ] 
i 400-— 
1200 — I 
1200 — j 
2 0 0 0 " — J 
1 0 0 0 - — 1 

300 — : i 
1600'-
340--

Bikov je g —Bika 
Te lice Üsző 
Krave Tehén 
Teoci J Bor ju 
Szvinyé i j Ser tés 
M ás z i I -a— Zsirl-ő. 
Z m o u c s a j - - V a j , . 
Spe j—Sza lona . . 

Belice To já s 

| 40 

HI- 11. I. 

40" 45' 5 0 ' — 
45 — 50-— 

>' 26- - 30-— 4 0 - — 
| 54 — 60-— 
2 85—90-— 

• , • » 180-— 
. . » i 4 0 - — 

- » 160-—! 
, . » 5-— 

m e s a — M? 

1 D o l l á r . . . 

100 Kor. Budapest = 

100 Kor. Becs . . -

1 lira 

Z ü r i c h b e n 100 D i n a r 

Kj 370 — 

2 - — 

—•50 

16 — 

5 - 9 0 

Hirdetések 
zka K 6( 

s i k e r r e l J á r n a k . 

m, m 1 1 , m i 

M U R A S Z O M B 

V 
Pre j — Ezelőtt 

T I T A K 
(SZTÁRA G ASZ A) 

A R É K P É N Z T Á R 

Z VRSAVA V S Z E B A N C S N E D U G O V Á N Y A . 
MINDEN B A N K S Z A K M Á B A V Á G Ó Ü G Y E T 

LEBONYOLÍT. 
V ZVÉZI É R D E K K Ö Z Ö S S É G B E N 

S K A B A N K A B E O G R A D " - A Ű Z - „ J A D R A ím 


